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Ji Mitolojiyé Ber Bi Tarixé G Ji
Lehengiyé Ber Bi Eviné Destan
Weku Cemkeke Siwan Di vegérana
Geli Da

Kurte

Zanista Gel (folklor) qadeke zanisté ye ku ¢anda madi
0 manewi ya milleteki tesbit dike, berhev dike, disenifine,
dinirxine 0 pasé ji bo xwenasina wi milletl yan milletén
din yén cihané van agahiyan péskés dike. Mina hem za-
nistén modern dema zanyarén folkloré vi kari dikin hew-
cedari bi dabeskari 0 nasina cureyan dibinin. Cimki bi
dem¢ ra jiyana gel yan ji folklor weku yekineke yekpare
namine 0 gelek cure G binecureyén wé ¢édibin. Béguman
yek ji van cureyén sereke yén folkloré ji edebiyata geli
ye. Herwiha di nav edebiyata geli da ji gelek binecure
hene. Di vé xebaté da me ji di nav van binecureyén ede-
biyata geli da vegérana geli (i pé ra ji peywendidar cureyé
destané hilbijart G li ser xebitin. Amanca vé xebata me
destnisankirina ¢emka “destan”é weku cemkeke siwan e
jibo vegéranén epik én Kurdi. Cimki weku literatur tev-
liheviyeke eyan heye di nav xebatén kurdi da @i herwiha
pirnaviyeke berbelav. Di vé xebaté da me vegéranén epik
én Kurdi ji héla binyata rézeridané ve nirxandin 1 1i ser
wé esasé senifandineke destanén Kurdi péskés kir. Dema
me ev xebat kir, digel pésniyazén xwe, me beré€ xwe da
niqas G bikaraninén vé cemkeé 0 gelek cemkén din yén ji
bo vi cureyi di nav xebatén folkloré yén Kurdi da.

Béjeyén Sereke: Folklor, Destan, Leheng, Evin, Mi-
toloji, Tarix.

Epic As an inclusive Term in Folk
Narratives From Mythology to
History, From Heroes to Love

Abstract

The branch of science that identifies, compiles, clas-
sifies and analyzes the material and spiritual culture of a
nation is called folklore. Folklorists use folklore studies
to recognize a nation itself or to introduce itself to other
nations of the world. Folklorists who carry out these stu-
dies need to recognize and classify their field of science
as in other branches of science. Because this field, whi-
ch we call folk life, does not maintain its continuity as
a whole and is divided into different branches and su-
b-branches over time. Undoubtedly, one of the important
branches of folklore is folk literature. However, folk li-
terature is also divided into many sub-branches within
itself. In this study, we have studied folk narratives, whi-
ch is one of the sub-branches of folk literature, and the
epic/dastan genre within it. Our aim in this study is to
show and use the term “epic/dastan” as an inclusive term
for all other Kurdish epic narratives, since, in Kurdish
folklore studies, there is a clear confusion of literature
and a problem of polysemy. In this study, we have cre-
ated a new classification of epic narratives by analyzing
Kurdish epic narratives in terms of event chain structure.
In addition to the classification and suggestions we put
forward in this study, we have also shared the studies and
discussions on this subject in the field before us.

Keywords: Folklore, Epic/Dastan, Hero, Love, Myt-
hology, History.
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DESTPEK

Edebiyata geli hizir, derbirin, hest @t vegérana mileteki 0 parceyek ji folkloré ye ku bi devki @ ziman té icrakirin.
Li gori tese Gt mijaran gelek sax 0 cureyén vé edebiyaté bi disiplinizeblina folkloré xistisen pisti niveka yekem a se-
dsala 19an hatin binavkirin @ senifandin. Destanén evini yén méjlyi di nav vegérana geléri da cureyeki berbelav G
pirnimiine ye. Di eslé xwe da hem di folklora cthané bi gisti hem di folklora Kurdi da gelek nigas 0 tevlihevi li ser
pénase G senifandina cureyén edebiyata geli hene. Digel van niqas G tevliheviyan ji ber lazimiya xebatén naveroki,
teseyl i qadi di vi wari da ji senifandin 0 jihevgetandina cureyan biliye zartretek.

Ev dabeskari hebki xislislyeta zanista modern i nérina atomist e. Divé yekinek dabesi hemi par¢eyén xwe bibe
da ku meriv béhtir karibe 18 kir bibe @ té bigihije. Icar di qada Kurdi da xebatén bi vi rengi li gori cihané bi deren-
gl dest pé kir. Hergiqas hewldanén ewil bi xebatén Kiirt Nesr-i Maarif Cemiyeti (Komaleya Belavkirina Zanin G
Wesané) dest pé kiribe ji ev tené destpékeke kurt G teng bli (bnr. Bozarslan, 1985). Pisti xebatén Kurdén Sovyeté
Kovarén weku Hawar, Ronahi G Roja Niiyé G pistre xebatén basiré Kurdistané (i xebatén bist salén vé axirly€ yén di
akademiya bakuré Kurdistané da bi xwe ra gelek ceribandin @ pé€naseyén ni anine (bnr. Cindi - Evdal, 1935; Celil —
Celil, 1978; Mistefa Resitl, 2010; Resil, 2008; Keskin, 2019). Lé iroj héj ji pénase, senifandin G sinorén hin cureyan
bi nigas e G nehatiye safikirin G xebatén folklora Kurdi li di réyeke careseri i zelaliyé ye. Bi taybeti vegéranén ku
weku destan, hikayet {i beyt tén binavkirin ji hev nehatine safikirin (bnr. Kaplan, 2020; 2022; Subasi, 2022). Helbet
¢end sebebén vé nezelaliy€ hene. Yek jé xebata li ser vegérana geléri ya Kurdi bi nérina biyani G xistisen Tirkan pék
té. Dema ku xebat bi tené li ser esasén xebatén folkloristén biyani tese digirin, dinamikén vegérana geléri yén Kurdi
ji héla folkloristén Kurdan ve tén jibirkirin. Loma ev nérin neguncin 0 tevliheviyé bi xwe ra tine. Bo nimiine dema
meriv senifandina Pertev Naili Boratav (2011, 15-38), ilhan Basgdz (2012, 11-29) & M. Ocal Oguz (2008) a ji bo
destanén evini yén méjlyi/hikayetén geléri (halk hikayeleri) yén Kurdi esas bigire mimk{in e meriv di ¢end cihan
da bixelite. Beri her tisti di navbera icrakeran da ferq heye. Dengbéj bé enstruman distrén G vedigérin, asiq bi saz G
temb(ré distrén. Herciqas weku icraker hozan G asiq di Kurdi da hebin ji dengbéj di nav Tirki da tunene. Weku din
piraniya halk hikayeleri/hikayetén geléri yén Tirki bi gihistina hev a evindaran bi dawi dibe (Pehlivan, 2021: 53)',
1€ di destanén evini yén méjly1 yén Kurdi da bi pirani bi negihistina hev i miriné bi daw1i dibe. Herwiha digel ku di
piraniya hikayetén tirki da sopén lehengiyé/destané yan epiké kém biliye yan ji holé rabibe ji di destanén evini yén
méjiyi yén Kurdi da hin sopén lehengiyé/epiké eskere G zindi ne. Helbet digel van ferqan gelek motif G binyatén
hevpar ji hene di navbera van hikayetén miletén cuda da. Lé ev nayé wé manay€ ku di senifandin G pénaseyé da divé
em yek bi yek yén biyani texlit bikin. Em dikarin li ser binyata nerita Kurdi ya devki esaseké dainin.

1. Niqas

Destan té manaya komija tili G pé¢iyan G réza wan a li cem hev. Weku “desatin” j1 t€ binavkirin ku di teoriya muzi-
ka péswext da weku navén meqam yan melodiyan t€ manakirin (During, 1994a, 102; During, 1994b). Bi siklé asa-
be‘ (fingers) it mawajeb “obligations, laws” di erebi da hatiye tercumekirin. V& meqamé yan melodiyé cara ewil
referansi dengbéjé Sasani, Barbed (.,u) dikin ku navé wi weku “Fahl(a)bad/d, Bahl(a)bad/d, Fahl(a)wad/d, Fahr(a)
bad/d, Bahr(a)bad/d, an Barbad/d” ji di ¢avkaniyan da derbas dibe. Wi di serdema Xosrow II Perwiz (591-628) da
ji bo her rojeké destaneké gotiye 1 bi vi sikli 360 destan icra kirine {i her destaneké bi melodiyeke cuda afirandiye
(During, 1994a, 102; During, 1994b, 84-85; Tafazzoli, 1988, 757-758). Di eslé xwe da peywendiya vé bi “dest”a
kurmanci ra eskere ye ku ev meqam li ser hest tiliyén her du destan hatine avakirin G navé desatina piraniya dest ji
wergirtiye. Loma té gotin ku destanén Barbed li ser hest kiteyan ava dibiin. Icar kifs e ku cemka destané ji bo vegéra-
na helbestki @i kiteyi Gt melodik hin di serdema Sasaniyan da di nav xelki da belav biye G heya roja me ji xwe parastiye
0 hatiye. Heke em menzimbiina vegérana destani binin bira xwe, ev ji nisaneyeke hevgirtina bingeha vé ¢emké 0
awayé icrakirina vi cureyi ye di nav Kurdan da. Loma divé meriv niméneyén vi cureyi yén kurdi ji aliyé kiteyi va ji
berawird bike. Mimkin e ku ew ji nisaneyeke hevgirtina vi cureyi ji héla melodik ve bide me. Cimki destanén kurdi
ji yén ku késa kiteyi parastine, bi pirani 8 yan 11 kiteyi ne.

Di gel vé pénase U zelalkirina navé destané em € ceribandina senifandineke niméneyén destanén Kurdi bikin.
Pistre em ¢ ji aliyé binyaté ve iskeleteke rézerGidana hin binbesén destanan ji derxinin. Lébelé beri ceribandina me
péwist e em senifandinén berl xwe binérin ka di Kurdi da bi ¢i sikli hatine kirin da ku em nexelitin.

Dema em bala xwe didin xebata ewil a di vi warl da ku Folklora Kurmanca a Heciyé Cindi t Eminé Evdal e (bnr.
2008). Destanén evini yén mé&jayl weku epos, beyt, poém 1 hikyat hatine binavkirin. Di qismé xwerQ “€pos”¢€ da sih

1 Li minakén weku “Emrah ile Selvi (Emrah G Selvi)”, “Karacaoglan”, “Kerem ile Asli (Kerem G Esli)” G hwd. binérin.
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varyantén Kerr 0 Kulik hatine tomarkirin. Di qismé “€pos 0 beyt” da varyantén Mem 0 Zin, Leyl t Mecriim, Feqiyé
Teyra, Séxé Se(d/n)eanina G Dota Gurcia, Zembilfiros, Evdalé Zeyniké hatine tomarkirin. Di qismé “poém 0 hikyat”
da ji varyantén Zembilfiros, Xecé G Siabend, Leyl G Mecriim, Dewrésé Evdi hatine tomarkirin. Lé wisa xuyaye ferqa
van varyantén di binya her du sernavén cuda da diréjbin 0 kurtblina wan e. Cimki di her du sernavan da ji varyantén
xwer(l menzim hene, pexsan-menzim tékel hene. Kifs e ku Cindi G Evdal éposa Latini/Fransi ji bo cureyé destana
lehengiya mé&jliyi G herwiha hikyat, beyt i poém bo cureyén destana evini yén méjlyi i cureyén din € destané bi kar
anine.

Dema meriv ji wir bala xwe dibe ser xebatén Ordixané Celil @ Celilé Celil, dibine ku ji bo cureyén destané wan
jinavén weku dastan, épos, stranén epékiy€, stranén tariqiyé (li ser t€kosina kurdan diji koledaré Osmani @t Eceman)
0 poéziya épikiyé bi kar anine. Ji binavkirinén wan ji diyar e di nav vé cureyé da rengé lehengiyé/epikiyé zal e. L&
di xebata Celiliyan da beyt xistisen ji bo gewl 0 vegéranén Ezdiyan hatiye bikaranin. Wan di bin sernavé “poéziya
épikiye” da varyantén Mem 1 Zin, Siyabendé Silivi G Xecé, Séva Haciya, Binefsa Narin, Zembilfiros, Usibé Nebiya,
Sti Ferxé, Elo Séxani, Xelil Bego (Xelil Beg 0t Gewré), Edlla Mistefe Begé, Bozané Lawé Piré, Xezal i Rizgan,
Hesenik G Asi/Asé tomar kirine (Celil - Celil, 1978a, 45-255). Li gori senifandina me ev beramberi destanén evini
yén méjiyi ne. Di bin sernavé “strané tariqiyé” da varyantén weku Séx Mirzo, Micoé Séx Isa, Seyidxan, Eli Xarziya,
Dewrésé Evdi, Hamé Misé, Zeyneba Xlsk, Emé Goz€, Xozandaxé, Bavé Fexriya G Séx Musik tomar kirine (Celil -
Celil, 1978a, 256-321). Li gori senifandina me ev beramberi destanén stranki yén evini 0 lehenglya méjlyi ne. Wan
di biniya sernavé “€pos” da varyantén Rostem, Cangir Palewan, Qeremané Qetil, Hemze Pelewan, Eli Séré Xudé,
Bécan Pelewan 1 Beyta Xané Kurda (Dimdim) tomar kirine (Celil - Celil, 1978b, 103-184). Li gori senifandina me
ev beramberi destanén lehengiya mitolojik . méjliyi ne. Herwiha ji bili van sernavan sernaveki bi navé “Sayir 0t Asiqé
Cime’te” hatiye danin 0 di bin da varyantén Feqiyé Teyra 0t Evdalé Zeyné hatine tomarkirin (Celil - Celil, 1978b, 53-
102) ku li gori me ev weku vegéranén stranki yén li ser biyografiya sair, dengbéj, asiq {t hozanan in ku vegéranén li
ser Eli Berdesaniyé dengbéjé Babanan ji di vé kategoriye da ne (bnr. Tewfiq Wirdi, 1972; Mihemmed Emin, 2006).
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izeddin Mistefa Restl (2010, 15) vegérana geléri dabesi du gisman dike bi navé “efsane” & “épos” ku destnisan
dike épos weku “beyt” ji di nav Kurdan da té binavkirin. Lébelé Resil peyva “destané” ji beramberi “€pos”a Yewnani
bi kar tine G dib¢je ku di eslé xwe da vegéran/¢irokek di destané da heye, bes bi awayé icrayé menzim e ku jé ra
“dastani honrawe” dibéje, yani vegérana/¢iroka helbestki (2010, 31-34). Ew destané peyveke kevin a Irani dihesibine

ku li gori me ji wisa ye. Jixwe leqebé Zal € weku destan ji epikbin/lehengblina mala Zal e li gori me. Hergiqas Kap-
lan (2022, 278-279) bib&je ku di nav xelké 1 icrakeran da ¢emka “destan”€ ne belav e G ji bo cureyé “beyt”é nayé
bikaranin ji, em dikarin bibé&jin iroj di nav Kurdén Hewraman/Goran da hé ji berbelav e 0t weku Dastani Rostemi Zal,
Dastani Bijen i Menice G gelekén din bi vi rengi té€n binavkirin (bnr. Mokri, 1966). Lébelé ji aliyeki ve ji rast e ku
nay¢€ gotin, xistisen di nav zaravayé Kurmanciya jorin da ev rabliye yan kém biye. Axir ev nayé wé€ manayé ku em
“destan”é dubare ji bo binavkirina cureyé geléri yé epik @ romantik nikarin bi kar binin. Icar izeddin Mistefa Restil
destan weku destana qaremaneti 0 destana dildari 0 evini dabesi du gisman kirlye G herwiha gotiye ku ji ber hebilina
motifén epik én di nav destanén dildari G evini da rast e ku meriv navé “destan”€ 1i wan hikayetan bike. Ev argiman
hem senifandina me pistrast dike hem j1 nisani me dide ku peyva “destan”é gelek berfireh e Gt hema hema hemi
cureyén vegérani yén epik dihundurine welew ku epikblina wan di réza yekem da nebe, li ser vegérané bi gisti zal
nebe ji. Lébelé hergiqas Resil neketibe dabeskariyeke hiirgili j1 kifs e ku di bin cureyé destané da ji allyé naveroki
sikli ve di diréjaya tarixé da gelek cureyén ditir peyda biline di nav zar i zimané Kurdi da. Loma meriv dikare ¢cemka
“destan”€ weku naveki gisti bigire G di bin da ji dabeskariyeké bike. Ya esil, Kaplan (2019a, 12-13) di xebata xwe
ya Beyt it Destanén Kurdi da li ser wé fikiré biiye ku ev beytén bi navé Dimdim, Seré Kolana Qumriyé, Memé Alan,
Ferx G Sti, Hespé Res, Kakemir, Avdel Umeran, Zembilfiros Gt hwd. weku destan bén gebilkirin. L€ di xebata xwe ya
2022an da ketiye nav senifandineke ditir. Em fikren wé yén di xebata beré da bétir nézi xwe dibinin.

Di nav xebatén heyi da y¢€ ku heri zéde seré xwe bi vé senifandin 0 dabeskarlyé ésandiye Yasar Kaplan e. Kaplan
(2022, 289-290) di xebata xwe da destan, beyt i vegéranén stranki ji aliyé cureyi ve ji hev cuda dike 0 vegé€ranén
stranki datine beramberi “halk hikayeleri”yén tirki. Li ser beytan ji béhtir di bin tesira Hassanpour (1989, 11-12) da
dimine 0 naveroka beytan gelek berfireh digire. Heta ewqas berfireh digire ku di encama xebata xwe da dibé&je meriv
dikare destanan ji nav du komén sereke “beyt” G “vegéranén stranki” hilbijére. Li gori me Kaplan di vé senifandina
xwe da ketlye nav du nakokiyan. Ya ewil ew e; di gel ku destané weku ¢irok, giset, vegérana lehengi pénase dike ji
(2022, 276) beyt G vegéranén stranki yén ku li ser vegérana riidaneké (¢i dini ¢i sekuler) ava bline derveyi destané
digire 1 heta destané ji nav wan weku cureyeki ditir destnisan dike. Li vir ev pirs bi me re ¢€ dibe; ¢ima di gel ku
ji aliyé naveroké G vegérané ve weku hev dinirxine ji di binavkiriné da ji hev cuda dike? Nakokiya duyem ji di be-
rawirdkirina vegéranén stranki 0 “halk hikayeleri” 0 “ballad”én tirki da ew her¢iqas mafdar be ku ferqa wan ji hev
heye ji 1€ ne tené€ ew ferq in ku nisan dide. Ew bétir ji aliy€ teseyi ve ferqén wan destnisan dike. Lébelé di nav “halk
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hikayeleri”yén tirkan da j1 menzim serdesttir e. Bi min ferqén herl muhim di navbera wan da ji aliy€ icra i naveroké
ve ne ku me 1i jor (dawiya sernavé destpké da) amaje pé kiriye. Weku din lehengén ridanan, zincireya riidanan di

~

destanén evini yén mé&jlyi/beyt i vegéranén stranki yén Kurdi @ “halk hikayeleri”yén tirki da disibin hev béguman.

Disa xebateke din a ku Kaplan ji bo xwe referans girtiye, nameya doktorayé ya Parviz Jahany ye ku Jahany (2020,
9-11) di destpéké da dema qala ¢esné destané/beyté dike, idia dike ku beyta kurdi i beyta erebi du ¢emkeén ji hev
cuda ne. Herciqas di nav Kurdan da ¢emka “beyt”€ manaya vegéranén destani/menziim, ¢irokén helbestki @t aheng
0 meqam girtibe (Hejar, 1369, 87) ji li gori me 1 li gori gelek I€kolineran beyta di kurdi da ji beyta erebi hatiye ger-
zkirin 1 di kurdi da di gel manaya xwe ya sereke manayeke cuda ji 1€ hatiye barkirin. Heta li gorl Hossein Mikaeili
(1394/2016, 55) mimkin e ku beyt ji cemka “bend”€ veguheribe.

Li gori me li vir mesele ne etimolojiya peyvé ye. Ya esas binavkirineke weku “beyt” bivé nevé heye ji bo ¢esné
destané di nav Kurdan da, xistisen ji béhtir ji bo destanén méjliyl. Cimki dema Mikaeili (1394/2016, 56) minakén des-
tanan/beytan dide nimlneyén destanén lehengi G evini yén mitolojik én weku Rostem, Qereman, Bijen G Menijeyé
nade. Jahany di eslé€ xwe da ji Mikaeili ji sid wergirtiye 0 dabeskariyeke heta dereceyeké maqiil kiriye 0 ji aliy€ tese
0 vegérané ve ji cargoveyeke gisti bo vé curey€ daniye. L€ di binavkiriné da weku “naveki gisti” hilbijartina “beyt”€
li gori me ne di cih da ye. Li gori me li ser manakirina Kurdan ya bi salan ku €di biiye pargeyek ji ferheng 0 literatura
zimané wan meriv dikare “beyt”€ weku binbesek G ¢esneki destanan nigan bide.

2. Pésniyaz

Li gori me destan ji bo van hemii cureyan weku ¢emka siwan a heri maqil e. Divé em bi zimanén din ra tékel
nekin. Tirki vé ¢emké ji zimanén Irani qerz kirlye G manaya heri spesifik dayé. Lé di Kurdi da manayake berfireh
a destané heye. Em hemi vegéranén ku xistisiyetén lehengiy€ yan ji sopén wé t€ da mabin an ji vegé€ranén ku ji wé
tradisyoné nizili bin weku destan gebil dikin. Ji bo vé manaya berfireh a dastané Michael L. Chyet (1991, 74-75)
ji 1ékolineke ferhengi G manay1 kiriye ku zanyariyén wi dayi vé idiaya me pistrast dike. Lé divé em destnisan bikin
ku di destané da dema nasnameya nijadi/etniki pir lawaz bl 0 ew vegéran ji aliyé tesey€ ve bi temami bli pexsan G
motifén derasayi pir z€de 1€ hatine barkirin édi ew vegéran vediguhere ¢iroké. Bo nimiine ¢irokén Mirze Mihemed
bi v1 sikli ne.

Weku Chyet (1991, 78-81) ji destnisankiri ji bili destané di nav kurdan da ¢emka “beyt” ji di binavkirina van
vegéranan da hatiye bikaranin. Li gori wi ev binavkirineke ku nayé inkarkirin @ ji celebén binavkiriné yek e weku
gewl, hikayet (i destané. Herwiha Hassanpour (1989, 11-12) bixwe ji “beyt” weku destan i vegéranén bi awaz G dengi
pénase dike 0 xistisen ji weku me beré amaje pé kiri ji bo minakén destanén méjlyi yén lehengi G evini vé ¢cemké
weku nav destnisan dike. Li gori me beyt weku Mikaeili ji amaje pé kiri bétir ji ber teseyé cureyan ve navé xwe daye
wan vegéranén destani. Loma binavkirineke li gori teseyé dé aréseyén naveroki derxine pés. Loma li gori boglina
me “destan” weku ¢cemkeke siwan e ku ¢cemka “beyt”¢ xislisen ji bo hin binecureyén xwe di nav xwe da dihewine.

fcar em & li vir ji senifandina Amir Hassanpour, Hossein Mikaeili, Parviz Jahany @ Yasar Kaplan a di vi wari da
stid wergirin. Lébelé bi nérineke cuda senifandineke cuda pésniyaz bikin G dainin vir. Dema em vé senifandiné ji
dikin em & weku bingeha isbaté xwe bispérin binyata rézeriidana vegéranén me destnisankiri. Li vir pistl ku me seni-
fandin nisan da, em € hewl bidin ceribandineke danina binyata rézertidanén hin ¢esnén destanan bidin.

Tablo 1: Ceribandina Senifandina Destan (i Binecureyén W¢é
1. DESTAN

1.1. Destanén Lehengiya Mitolojik: Rostemé Zal

1.2. Destanén Evini yén Mitolojik: Bijen 0 Menije

1.3. Destanén Lehengiya Méjiiyi

1.3.1. Beyt/Destanén Lehengiya Méjiyi ya Neteweyl

1.3.1.1. Destanén Berxwedani: Beyta Dimdimé, Beyta Bapir Axayé Meng(r, Beyta Ewrehman Pagayé Baban,
Diwazdeh Siwarlyén Meriwané...

1.3.1.2. Zafername: Beyta Brahimxané Hekari

1.3.2. Destanén Lehengiya Méjiiyi ya Navxweyi/Navesiri: Seré Kolana Qumriyé, Beyta Heme Teyar, Osé Zerd,
Evdirehmané Zorbasi, Ebdullah Xané Mukri, Hemdin @i Semdin, Ehmedé Seng, Hemé Misé G hwd.
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1.4. Beyt/Qewl/Destanén Dini

1.4.1. Destanén Lehengiya Dini

1.4.1.1. Xezewatname/Cengname: Siseban, Hespé Res, Hetem, Kakemir, Mithemmed Henife...
1.4.1.2. Futiihatname: Avdel Umeran

1.4.1.3. vegéranén Stranki yén Lehengiya Dini: $éx Sehabedin, Seré Hesen Qele.. .

1.4.2. Destanén Zuhd a frfané: Zembilfiros, Séxmend, Mir Mihé, Séx Senani. ..

1.5. Destanén li ser Afat i Karesatan: Beyta Kuli, Beyta Xelayé...?

1.6. Beyt/Destanén Evini yén Méjiiyi: (Romance/Ballad/Halk Hikayeleri)

1.6.1. Destanén Evini it Lehengi Tékel: Memé Alan, Dewrés€ Evdi, Kerr G Kulik, Siyabend 0 Xecé, Las G Xezal,
Ferhad G Sirin, Sor Mehmiid G Merzingan...

1.6.2. Destanén Xweri Evini: Xelil Beg 1 Gewré, Heso i Nazé, Memé 1 Eysé, Cembeli G Binefs, Séva Haci,
Bozané Lawé Piré...

1.6.3. vegéranén Stranki yén Evini: Emerké G Qiza Tucar Axa, Salih G NGré, Dilbera Memed Begé Miré Tatosé,
Mihemedo Roni, Bavé Fexriya G hwd.*

1.7. vegéranén Stranki yén li ser (Biyografiya) Sair G Dengbéjan: Evdalé Zeyné, Feqiyé Teyran, Eli Berde-
sani...’

Herciqas hagiyografi/menaqibname, vegéranén eskatolojiyé, pé€keni bi beytan hatibin icrakirin ji li gori me ew di
nav cureyén weku efsane, mitos G pékenokan da cih digirin. Ew tené ji héla sikili ve beytki ne 0 bi dengi tén icrakirin.
Weku din ji allyé naveroka xwe ve bi ser cureyén din én vegérana geléril ve ne. Loma em rast nabinin ku ew di nav
destanan da bi cih bin.

Xisusiyeteke sereke ya senifandina me ew e ku hema hema di hemi binbesén destané da epikbiin xuyaye. Aliyé
epik di hin cureyan da li pés e, di hin cureyan da li pas e 0 di hin cureyan da ji pir kém 0 lawaz blye 0 rengé xwe
veguherandiye terbiyeya nefsé yan ji micadeleyén manewi.

Em € destanan ji aliy€ teseyi ve nenirxinin. Cimki li gori me Kaplan (2022, 282-287) di xebata xwe da bi awayeki
zelal behs jé kiriye. Di nimiineyén me hilbijarti da ji yan xwer(i menziim yan ji menziim-pexsan tékelhev hatine ic-
rakirin. Li gori nérina me di seri da destan bi gisti menzim dihatin icrakirin @ bi demé ra dema ku ¢anda menzim li
cem icrakeran lawaz b(, pexsan ji t€keli nav bl 0 véca awayé icrayé bl menziim-pexsan tékel. Herwiha weku me di
pénaseya destané da ji amaje pé kir, di eslé xwe da helbesta geléri/destan bi 8 kiteyan tén icrakirin G kém nimine 11
an 7 kiteyi ne. Lébelé bi demé re ev kés ji xerab blye 0 weku Kaplan destnisankiri sé cure derketine ku wezna bikés,
wezna serbest {l wezna sikest1 j€ ra hatiye gotin.

Em é di vé xebaté da bi awayeki binyati ji aliyé zincireya rlidané ya cureyén destanén me behskiri nisan bidin da
ku kifs bibe di eslé xwe da ev gist ji kaniyekeé niziline @ bi demé ra di binyata xwe ya riidané da hin xistisiyetan ji dest
dane 1 hin ji wan ji mane. Mimkin e bi seré xwe ev xisGsiyet ji isbat bike ku vegéranén Kurdi yén me nisan day1,
asayi ye di bin navé destané da réz bibin. Me di seri da binyata rézertidana destanén lehengiya mitolojik derxistin
U li gorl wé di destanén di da xalén jé kémbiyi yan léz€debly1 di bin sernavén di da destnisan kirin. Me ji bo her
rézeriidaneké sembola tipeké dani ku halé tam weku A, B, C, D, E, F, G, H réz dibe G herwiha sembola evindarbliné
jibi siklé dil (¥) hatiye destnisankirin. Pigtre her di kijan binecureyé destané da kijan rézertidan ték ¢libe ango j€ der-
ketibe, me di ser ra gevaztiye G sembola wé nisan nedaye. Ev binyat bi minakén di destén me da sinorkiri ne, mimkin
e di hin varyantén din da bi awayeki awarte hin rézertidan jé kém an 1€ z&de bibin. L& em gihistin wé genaeté ku bi

2 Vi sernavi bi gisti binyata xwe ya destani ji dest daye. Ev vegéran bi séwaza kilamki tén icrakirin @ heri z€de motifén lehengiyé té da mewctd
in. Loma meriv dikare vi binsernavi weku cureyeki destanan nehesibine.

3 Jibili lehengi 0 eviné temayeke din a destanan afat (i karesat in ku bi seré milleteki da hatine. Lé me metnén berdest yén van minakan neditin
ku em binyata wan a rézeridané derxinin.

4 Di van stranan da vegérana klasik a destani ték ¢liye G bi tené ji aliyé naverok G motifén xwe ve weku berdewamiya destanén evini maye.
Loma meriv dikare vé besé ji nav cureyén destané nehesibine G tené weku stranén ku epikiyé€ yan ji evina trajik vedihewinin gebil bike.

5 Lazim e li vir em destnisan bikin ku ferqek di navbera vi cureyi Kurdi 4 cureyé Tirki yén weku “Asik Sairlerin Romanlagmis Hayatlar:
(Jiyana Noveli ya Sairén Asiq) an ji Biyografik Halk Hikayeleri (Hikayetén Geléri yén Biyografik)” da heye. Di yén kurdi da qala jiyana
dengbéj 0 sairan bi awayeki xwer( t€ kirin. Di yén Tirki da asiq G hozan weku lehengeki di nav vegérané da cih digirin. Di eslé xwe da
ridan, ridana evini ya asiq G hozan bixwe ye. Yén Tirki bi pirani di binyata destanan da tén fcrakirin. Lébelé di van vegéranén Kurdi da
binyata destani ték ¢iiye G loma ev ji weku binecureyeki destanan dikarin neyén hesibandin.
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pirani bi v€ binyata me nisan dayi destan ava dibin.

Binyata destanén lehengiya mitolojik®:

A. Destpék (rewsa beri leheng t€ teswirkirin)

B. Malbata leheng 1 hatina diné ya leheng

C. Mezinbiin G imtihanén lehengiyé

D. Spartina wezifeyeké li leheng

E. Réwitlya Leheng (di seré réwitiyé da astengi derdikevin)

F. Hewildana ji bo pékanina wezifeyé (astengi carinan li vir dest pé dikin)

G. Astengi tén berterefkirin

H. Serkeftin G veger

Binyata destanén evina mitolojik’:

A. Destpék (formulén destpéké)®

B. Danasina leheng, malbata leheng yan ji statuya leheng

D. Spartina wezifeyeké li leheng

E. Réwitlya leheng i hewldana pékanina wezifeyé (astengi derdikevin)

F. Hewildana ji bo pékanina wezifeyé (astengi carinan li vir dest pé dikin)

¥. Evindarbin (astengi berdewam in)

G. Astengi t€ berterefkirin

H. Evindar digih&jin hev G veger

Binyata destanén lehengiya méjiiyi’:

A. Destpék (rewsa beri leheng/an té teswirkirin)

B. Malbata leheng/an 0 hatina din€ ya leheng/an (mimkin e di hin varyantan da hatina diné ya leheng/an neyé
vegéran ¢imki méjly1 0 asayi ye)

C. Mezinbin 0 imtihanén lehengiyé (mimkiin e di hin varyantan da tené Imtihan xuya bin)

D. Spartina wezifeyeké li leheng/an

E. Réwitiya leheng(an)/plansaziya leheng(an) (di seré réwitiyé/plansaziyé da astengi derdikevin)'°

F. Hewildana ji bo pékanina wezifeyé (astengi carinan li vir dest pé dikin)

G. Astengi (tén berterefkirin 0 dibe sebeba serkeftiné yan nayén berterefkirin G dibe sebeba ték¢ling)

H. Serkeftin an ji Téke¢tn

Binyata destanén lehengiya dini'':

6 Ev binyat li gori Saxéd Eposa Rostemé Zalé Kurdi ya Heciyé Cindi (bnr. 1977) G Rustemé Zal G Heftxanén Wi yén di Sehnameyén Kurdi da
(bnr. Vali, 2021) hatiye avakirin.

7 Ev binyat li gori ¢end varyantén Gorani yén Bijen G Menicey¢ hatiye avakirin (Mokri, 1966, 1-40; Nik Reftar, 2013, 42-144). Di rézeriidanén
destanén evina mitolojik da di van varyantan da rézerlidana mezinbGn 0 imtihanén lehengiyé jé ketiye 0 rézeridaneke nd ya bi navé “¥.
Evindarbiin” 1€ zéde biye. Lé ev nayé wé manayé€ ku di hemi varyantan da rézeriidana mezinbin 0 imtihanén lehengiyé dé jé derkevin.
Cimki em di destanén mé&juyi yén evini U lehengi t€kel da dibinin ku ev rézertidan careke din vegeriyaye. Weku minak 1i varyanta Lescot
a Memé Alan binérin.

8 Di varyanta Mokri da formula destpéké weku ganda helbesta klasik ya pisti Islamé bi pesn &t medhé Xweda @i péxember dest pé kiriye. Lébelé
di varyanta Nikreftar da ev qisim tuneye.

9 Ev binyat li gori ¢end varyantén destana Kela Dimdimé hatiye avakirin (bnr. Kaplan, 2019b, 57-154; Celil - Celali, 2011, 35-86; Prym - So-
cin, 1890, 180-201).

10 Ji ber ku di tarixé da rasteqiniya wé heye, ev rézeridan ne weku réwitlya leheng, dibe ku weku plansaziya leheng xuya be.

11 Ev binyat li gori destana Qewlé Newala Sisebané (bnr. Demir, 2012, 29-73) Gt Qewlé Hespé Res (bnr. Kaplan, 2019a, 213-248; Yildiz, 2021,
177-205; 220-265) hatiye avakirin.
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A. Destpék (pesn . medhé Xweda 0 péxember G kesayetén piroz)'?

D. Fermana seri/xezayé¢ yan ji wezifeya leheng

E. Réwitlya Leheng (di seré réwitiyé da astengi derdikevin)

F. Hewildana ji bo pékanina wezifeyé (astengi carinan li vir dest pé dikin)

G. Astengi tén berterefkirin

H. Serkeftin G veger

Binyata destanén zuhd i irfané'*:

A. Destpék (formula destpéké)

B. Danasina leheng, malbata leheng yan ji statuya leheng

¥. Evindarbiin (xewn yan ji bi sikleki din)

E. Hewildana ji bo gihistina evindar G bi ré ketin/cihguhertin/réwiti (astengi carinan li vir dest pé dikin)
G. Astengi (bén berterefkirin ji dibin sebeba trajediyé)

H. veguherina eviné ber bi trajediyé

Binyata destanén evini @ lehengi tékel'*:

A. Destpék (rewsa beri leheng té teswirkirin)

B. Malbata leheng 0 hatina diné ya leheng

C. Mezinbin 0 imtihanén lehengiyé

¥. Evindarbiin

E. Hewildana ji bo gihistina evindar G bi ré ketin/cihguhertin/réwiti (astengi carinan li vir dest pé dikin)
G. Astengi (bén berterefkirin ji dibin sebeba trajediyé)

H. veguherina eviné ber bi trajediyé

Binyata destanén xweri evini'*:

A. Destpék (evindar Gt malbatén wan tén nasandin)

¥. Evindarbiin

E. Hewildana ji bo gihistina evindar G bi ré ketin/cihguhertin/réwiti (astengi carinan li vir dest pé dikin)
G. Astengi (bén berterefkirin ji dibin sebeba trajediyé)

H. veguherina eviné ber bi trajediyé

Binyata vegéranén Stranki yén Evini'®:

A. Nasandina evindaran G pesné wan (mimkdn e di temamé strané da dewam bike)’

G. Astengi G rexneya li astengi G astengéran

12 Ev destpék bi pirani bi karigeriya metnén edeba klasik a di vi wari da 1€ zede buye. Di varyantén geléri da xaseten destpékeke bi vi rengi
naxuye. Helbet disa réz  hurmet i pesné Xweda G péxmber di nav bendan da derbas dibe 1€ ne bi destpékeke formuleyi.

13 Ev binyat li gori ¢end varyantén destana Zembilfiros (bnr. Samur, 2012, 104-145; Kaplan, 2020, 41-47; Filiz, 2021, 417-423) G varyanteke
Séxé Senan (bnr. Sadini, 2020, 239-336) hatiye avakirin.

14 Ev binyat li gori varyanta Memé Alan ya ku Roger Lescot (1942) berhev 0 amadekiri G ¢end varyantén din én Memé Alan (bnr. Hikmet,
2023, 45-86) herwiha li gori varyanteke Siyabend 0 Xecé (bnr. Semend, 2006) 1 li gori varyantén Kerr 0 Kulik én di Folklora Kurmanca
(Cindi - Evdal, 2008, 47-303) da hatiye avakirin.

15 Ev binyat li gori destana Xelil Beg @i Gewré/T¢éli Perisan hatiye avakirin (bnr. Subasi, 2023, 158-159).

16 Ev binyat li gori stranén Emerké 0 Qiza Tucar Axa, Salih (i Ntré, Dilbera Memed Begé Miré Tatosé, Mihemedo Roni, Bavé Fexriya hatiye
avakirin. Di vé binyaté da kifs e ew vegérana klasik a destani t€k ¢liye 0 bi tené ji aliyé naverok 0t motifén xwe ve weku berdewamiya
destanén evini maye. Loma meriv dikare vé besé ji nav cureyén destané nehesibine G tené weku stranén ku epikiy€ yan ji evina trajik ve-
dihewinin gebdl bike.

17 Binyata evindarbing (¥) ji di temamé strané da té vegéran. Yani meriv di gistiya strané da pé derdixe ka her du evindar cawa bline evindarén
hev.
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H. Trajediya eviné (astengér bén tunekirin ji evin her trajik dimine)

Dema meriv bi gisti bala xwe dide binyatén binbesén destanan xistisen ji aliyé hevpariya hin rézertidanan ve bala
me dikése. Ev yek ji disa li gorl me nisaneyek e ji bo ku meriv bibéje gist ji kaneké niziline. Bo nimiine rézertidana
astengi O berterefkirin an berterefnekirina astengiyan di hemi binbesan da xuyane. Di eslé xwe da ev nisani me dide
ku lehengek di hemi destanan da heye @ riibirtiyé astengiyan dibe. Icar ev leheng di hemi binbesan da weku hev ne-
hatiye vegéran an ji di hin binecureyan da xistsiyetén xwe yén lehengiyé ji dest dane. Xistisiyetén weku hatina wan
a diné ya bi awayeki derasayi, mezinbiina wan, imtihanén wan G hwd. Disa di destanén ku evin té€keli nav bline em
rézertidanén bi leheng ra eleqedar kém dibinin ku ev ji xaleke hevpar e di navbera destanén evini da. Herwiha kifs
e ku binyata rézertidana destanén tam béhtir néziki destanén lehengiya mitolojik in. Lé her ¢i evini, méjly1, dini bin
kifs e ku weku binyat ji yén lehengiya mitolojik xir @ xali ninin. Disa di ¢cargoveya destanén kurdi yén evini de em
dibéjin ku evina di wan da bi pirani trajik e. Evindar nagihéjin hev, ger bigihé&jin hev ji bi awayeki zahiri, demkurt, bi
keder e 1 bi pirani gihistina wan a li hev dimine héviya dinyayeke din.

ENCAM

Binavkirina destané li vegéranén jorin di seri da tevliheviya binavkirina van vegéranan safl dike. Cimki hin ev
niqas berdewam e: Gelo Rostemé Zal, Bijen i Menice, Dimdim, Ewrehman Pasayé Baban, Evdirehmané Zorbasi,
Memé Alan, Dewrésé Evdi, Kerr 0 Kulik, Zembilfiros, Siseban, Xelil Beg G Gewré€, Heso G Nazé destan in, beyt
in, gewl in, stran in yan hikayet in? Li gori min senifandineke bi rengé ya li jor heya radeyeke bilind vé niqasé ast G
meseleyé safi dike.

Ev senifandin 0 nérina li jor xebatén me yén di vi wari da ji teqlidkirina xebatén tirki G ewropi dir dixine. Bi vi
rengi em ne mecbir in literatura ziman {i edebiyata xwe bi ser literatura tirki 0 ingilizi da bixwinin. Lé helbet bila ev
gotin neyé wé manayé ku divé meriv ji xebatén wan én pénaseyi G teorik siid wernegire. Li vir gesda me ji teqlidkiriné
ya liteatur 0 binavkiriné ye.

Di tesbitkirina cureyeki edebi da ji bili naverok, tese 0 icrakiriné xaleke din a muhim ji binyat @ xisisen binyata
rézeriidana cureyi ye.

Dema meriv bala xwe dide binyata rézertidanén me behs kiri, eskere dibe ku ev vegéran bi gisti ji hev niziline. Li
gorl me di seri da destan xistisen di serdema mitolojik da komija van hemi binecureyan biin. Yani t€¢ da hem lehengi
hem evindari hem ji karesat 0 afatén civaki hebin. Bi demé ra ¢i bi tesira din 0 ayinan ¢i ji bi tesira tarixé ev vegé-
ranén destant ji hev getiyan 1 icar her yek ji wan disa bi heman séwazi, bi heman miqami, bi heman tesey1, bi heman
icraye hatine neqilkirin. Pisti demeké stinda icar di séwaz, miqam, tese G icraya wan da ji deformasyon pék hat @i heta
bi vi hali gihistine iroj. Béguman pisti ku weku cure ji hev getiyan ji aliyé naverok @ motifan ve ji hin ji dest dan, hin
ji 1€ zéde kirin. L€ ev guherin G veguherin tev da vé rastiy€ ji holé nabin ku ev binecureyén me tesbitkiri tev saxén
dareké ne.

Di nav van cure @i binecureyén me diyarkiri da em deriyé niqasé ji bo destanblin yan nedestanbiina sernavén weku
“1.4.1.3. vegéranén Stranki yén Lehengiya Dini”, “1.6.3. vegéranén Stranki yén Evini” @ “1.7. vegéranén Stranki yén
li ser (Biyografiya) Sair G Dengbé&jan” vekiri dihélin. Me bixwe ji derbaré van sernavan da raya xwe got ku ew weku
tema ji destanan niziline, 1€belé xisisen ji aliyé rézeriidané ve gelek lawaz biine 1 xistsiyetén curey€ destanbiné ji
dest daye.

Mimkin e hin minakén destanan li minakén me z€de bibin an ji varyantén tekiztir bikevin siina wan. Loma enca-
ma ku em di vé xebaté da gihistiné bi varyant 0 xebatén ber desté me sinorkiri ne.
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Extended Abstract

The branch of science that identifies, compiles, classifies and analyzes the material and spiritual culture of a nati-
on is called folklore. Folklorists use folklore studies to recognize a nation itself or to introduce itself to other nations
of the world. Folklorists who carry out these studies need to recognize and classify their field of science as in other
branches of science. Because this field, which we call folk life, does not maintain its continuity as a whole and is
divided into different branches and sub-branches over time. Undoubtedly, one of the important branches of folklore
is folk literature. However, folk literature is also divided into many sub-branches within itself. In this study, we have
studied folk narratives, which is one of the sub-branches of folk literature, and the epic/dastan genre within it. Our
aim in this study is to show and use the term “epic/dastan” as an inclusive term for all other Kurdish epic narratives.
Because in Kurdish folklore studies there is a clear confusion of literature and a problem of polysemy. In this study,
we have created a new classification of epic narratives by analyzing Kurdish epic narratives in terms of event chain
structure. In addition to the classification and suggestions we put forward in this study, we have also shared the stu-
dies and discussions on this subject in the field before us.

Our article is shaped on three main topics. In the introduction part of the article, it is mentioned to what extent
and when the studies on classifying and defining folklore products among Kurdish studies started. From the studies
carried out in the Kurdish Nesr-i Maarif Cemiyeti’s Jin Magazine published in 1919-1920 to the studies carried out
in this field until today are briefly mentioned. Issues such as which method they used while conducting these studies
and what possible mistakes they made were discussed.

In the second part of our study, examples of definitions, naming and classifications made on the epic genre,
especially in Kurdish folklore studies, are discussed and analysed one by one. These studies were compared and
a discussion of the literature was initiated. In particular, from the works of the Soviet-era folklorists Haciyi Cindi,
Emini Evdal, Ordikhani Jalil and Jalili Jalil and the definitions and classifications they presented to us, to the works
of folklorists such as Izeddin Mostafa Resool and Shukriya Resool, who studied folklore in the south of Kurdistan,
especially in the Sorani dialect, as well as Amir Hassanpour, Michael L. Chyet, Hossein Mikaeili, Parviz Jahany,
Yasar Kaplan, Necat Keskin, and many other researchers and academics working on Kurdish folklore, especially on
the epic genre, are discussed under this title and a comparative analysis is made.

After the introduction and discussion section, we have made a proposal for the definition and classification of the
genre based on the collected texts and many examples from the variants of the epic genre in Kurdish. While doing
this study, a classification attempt was made based on the works of the above-mentioned researchers who worked
in this field before us. Our classification has been a structural classification type based on the chain of events. In
fact, the sequence of the event chain structurally of the epic genres and subgenres, which are named on the basis of
their content and more prominent themes, has been examined and the claim that these genres and subgenres are not
actually independent genres and that they derive from each other has been defended. We first applied the event chain
sequence/scheme to the epic genre sung on mythological heroes. Then, based on the event sequence of this genre, we
examined the elements decreased or added in the event sequence in other subgenres and created a general scheme.
For each event flow, we would determine a symbol consisting of letters, and our complete scheme is as follows: “A,
B, C, D, D, E, F, G, H” apart from these letter symbols, we also used the heart (¥) symbol for the love or falling in
love phase. Each of these symbols shows a specific phase of the event flow in the event chain. Even if there are not
many differences in the arrangement of the scheme, it is possible to observe that some symbols/event flow are not
seen in different sub-genres of the epic genre and in these cases, the non-existent event flow is skipped over and the
next symbol or event flow is passed to the next symbol or event flow. This sample scheme is limited to the narrative
types we have. It is also possible that this scheme may change in different variants of the same narratives. However,
in the end, we have come to the conclusion that in general, all epic variants are shaped on this event flow scheme in
a complete or incomplete way, and even the sequence does not change much.

As a result of our study, the epic genre is divided into seven main headings/genres and twelve sub-headings/gen-
res, especially “vegéranén Stranki yén Lehengiya Dini (Narrative Songs Narrating Religious Heroism)”, “vegéranén
Stranki yén Evini (Narrative Songs on Love)”, We annotated three sub-titles/genres such as “vegéranén Stranki yén li
ser (Biyografiya) Sair i Dengbéjan (Narrative Songs Telling the Biographies of Dengbejs and Poets)”” and stated that

the event sequence of these narratives was deformed over time and structurally distorted and evolved into a different

genre.
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